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J i c m a n u  B â t o r i .

uau la ceriu una negru nora 
Se ’ntindea ca si-unu covoru ;
Er sub noru, totu corbi si cicire, 
Paseri hîde, ’ngrozit<5ne, 
Croncamau din vals ’n dealu, 
Câtu-i tidr’a de A rdealu. . .

Jicmanu Bâtori, tiranulu, 
Domnu alu tierii, ce ’n totu anulu 
Ucidea nevinovaţi,
Juni, cărunţi, femei, barbati, 
iTO, ’n ferest’a curţii sale,
Si priviâ de-acolo ’n cale,
Josu la valea codru lu i,
In piati’a Clusiului. . .

In piatia, locu de jale,
Sângele curgea totu va le ;
Fîa-cara mica pdtra 
Jeluiâ o m6rte n^gra;
Ffa-care coltîsioru 
Suspind de vr’unu omoru:
C â-ci piati’a asta mare 
Erâ loculu de perdiare,
Unde Bâtori, tiranulu,
Ca si-o fi^ra, pe totu anulu 
Ucidea nevinovaţi,
Juni, cărunţi, femei, barbatii. . .

Si cum elu in josu priviâ, 
Ce-audiâ si ce vedea?
Vaetu lungu si fumu î!oi c^tia 
Se ’ntindea josu in piatia :
Câ-ci doi tineri voinicei, 
Mândrii, gingaşi baiatiei,
Se suiau fara ’nfricare 
Colo ’n loculu de perdiare,
Ca se m6ra m6rte grea,
C â-ci tiranulu vru asidr 
Ca se mora de odata,
C â-ci erau doi fraţi de-unu tata.

Ce doi semeni,
Erau gem eni!
Am bii ei 
Tinerei,
Ca doi miei,
Porum bei;
Gingaşi crini,
Fara spin i;
Ca si ’n flori 
R6u’a ’n diori.
Unulu naltu,
Celalaltu 
Unu picutiu 
Mai micutiu.
Celu mai mare,
Naltu la stare,
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Latu in peptu,
Falnicu, dreptu,
Bratiu vânjosu,
Grosu ia osu,
Tipu balaiu,
Dulce ’n graiu,
Ndua ’n fatia 
Cu rosietia,
Si cu ochi 
De deoch i;
Celu mai micu 
Bietu voinicu 
T i-parea,
Câ erâ
O zambila 
De copila 
Tinerea,
C â -ci avea 
Pele alba,
Dinţi de salba,
Fatia dalba,
Mani micutie,
Piciorutie,
Peru ’n plete 
Dâ pe spete,
Ca la fete,
N ’avea ’n fatia 
Nici mustcttia,
Dar pe buze 
Focu de spuze 
Cu vapaia 
Care taia, —
Si ’n ochi stele 
Viorele,
Ce prin radia 
Schintei6za,
Er pe frunte 
Gânduri crunte,
Si ’ n obrazu 
Spiritu tr^zu. ..

Si cum elu cu frate-seu 
Se urcâ mereu, mereu,
Bâtori la ei cautâ,
Inse nici câ, se miscâ,
Stâ ca stanc’a linu la fatia, 
Rece ca si-uuu sloiu de ghiatia, 
Nu simtîâ compătimire,
N’avea ’n suiletu nici s im tîre ...

Inse usi’a nalta lata 
Se deschise de odata,
Si-o femeia ’naintata,
T6ta ’n negru imbracata,
A  intratu ca si-o  nebuna,
L a  pici6re-i se se puna:

Stai, M arfa Ta,

Si nu sugrumâ 
Pe cei voinicei,
Câ ei sunt ai m ei!
T at’a loru, sormanulu,
A  moritu adi anulu,
Si elu totu aci,
T ier ’a câ-si iubi.
Eu sum veduvita,
De toti părăsită;
Nu am câtu-su via 
Alta bucuria 
Decâtu fiii mei,
Dragii baiatiei. . .
Nu fâ dara sila,
Faca-ti-se mila !“ . . .

Si tiranulu, blastematulu, 
Negru ’n sufletu ca pecatulu, 
Rise ’n sine cu plăcere,
Audîndu ce dins’a cere ; 
Sufletu-i intielenitu 
I  parea mai fericitu,
Câ-ci potea se faca ^ra 
O crudîme mai var vara,
Câ-ci potea se chinu^sca
0  fiintia femeiesca:
Deci cu zlmbetu ca din iadu
1 respunse iucantatu:

— Chiuulu tou celu multu 
ICta câ-lu ascultu!
La rogarea ta,
Nu voiu sugrumâ 
Am bii voinicei,
Am bii prunci ai tei.
Bine dar, unu fiu 
Se-ti remana v iu ;
Dar tu se-ti faci lege,
Tu mi ti-lu alege, 
f'are se traiesca,
Se se mantui^sca,
Celu mai micu seu mare, 
Spune iute — ca re?“

De crudîmea cea cumplita, 
Bi^t’a mama ca tresnita,
Mai cadiuse ametîta,
Si cu mintea tulburata
I  mai dîse inc’ odata :

—  Ambii baiatiei 
Sunt iubiţii m ei;
Ambii sunt de-o sama, 
L ’amendoi li-su mama: 
Cum se-ti spunu dar eu, 
Care fiu alu meu
Se se mantui^sca,
Care se traidsca ?
Cum se tramitu eu
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P’altulu la caleu ? ! . . .  
D6mne, nu fâ. sila, 
Faca-ti-se m ila !“ . . .

Dar tiranulu, vai de elu,
Stâ ca lupulu langa mielu,
0  priviâ cu nepasare,
Ca si celu-ce mila n’are,
Si priviâ cu bucuria 
L a  dorerea ei cea via,
Si de farmecu ametîtu,
1 respunse fericitu :

— Fâ-ti dar iute lege,
Si m i-ti-lu  alege,
Care se traiesca,
Se se mantuidsca,
Celu mai micu, mai mare, 
Spune iute — care ? “

Dar isbita ea de frica,
Nu sciea ce se-i mai di ca?
Si ’ntorcendu-si fati’a-afara, 
Si-vediu baiatii era,
Pe celu micu, pe celu mai mare, 
Standu in loculu de perdiare.
Si cum colo si-i diari,
Chinulu vorbe m i-i siopti,
Si din graiu asie gra i:

— D6mne, Dumnedieu, 
Cum se alegu eu ? !
Unulu din ei eta,
Semena cu tata,
Că, e voinicelu,
Mândru, usioreki, 
Sprintenii, subtîrelu, 
Dragu mi-i de elu,
Ck ’n elu vedu mereu 
Pe barbatulu meu,
Celu-ce a moritu 
Nepacatuitu,
Celu-ce l’ai ucisu 
N6ptea scosu din visu ; 
Celalaltu m i-i dragu,
Ca e ca ai-unu st^gu, 
Mândru, voinicosu,
Par câ-i din raiu scosu, 
Candu mi-ti-lu diarescu, 
Simtiu unu doru cerescu, 
Uitu necasu si chinu, 
Fericiri mi-vinu.
Nu fâ dara sila, 
Faca-ti-se mila 
De dorerea mea,
Câ-i grozavu de grea ! 
Nu-mi fâ chinu amara, 
Tote-su insedaru:
Capulu mi--i taiâ,

S^u me-i sugrumâ,
Me-i sfarmă in r6te,
Suferi-voiu t6te,
Dar vointi’a ta 
N’o voiu ascuîtâ,
Si nu voiu alege,
Câ-ci acesta lege 
E  fara-de-lege,
Si cumplitu pecatu,
Fire-ai blastematu !“  . . .

Indesiertu blastemu, rogare,
Celuia ee mila n’are . . .
Audîndu-o ce i-a dîsu,
Elu simtiea plăceri din visu,
Si ca se-si mai multiamesca 
Desfetarea diavoldsca,
Gur’a -i prinse se vorb^sca :

— De nu vei alege,
Face-voiu  eu le g e :
Si mori-voru ei 
Am bii fii ai te i! “

Bidt’a mama, vai de ea,
Ce vorbi â mi-lu audîâ,
Si simtîâ dorere grea,
Manile si le frangea,
Susu la ceriuri mai priviâ,
Si voiâ se-i mai vorb^sca 
La ’ndurarea-i omenesca,
Dar poterea i lipsea,
Ceriulu se ’ntorcea cu ea,
Si pamentulu se ’nvertea,
Lim b’a par câ-i amutiea,
Si-a vorbi nu mai potea . . .

Jicmanu Bâtori, tiranulu,
Fi^r’a cruda, ce ’n totu anulu 
Ucidea nevinovaţi,
Juni, cărunţi, femei, barbati,
Din ferdst’a curţii sale 
Se uitâ ’n piatia ’n vale,
Si facându cu ochiulu seu 
Dede semnulu la caleu .. .

Mam’a rise ’n tonu cumplitu,
Câ-ci pe locu a nebunitu. *)

Iosifu Vulcanii.

B a b a  D o c h i a .
— Studiu mithologicu. —

Cunoscutulu, si mai vârtosu in datinele 
si mitologi’a daco-romana multu meritatulu

*) A se vede scîhiti’a istorica : 
cher“, de Emiliu Maria Vacano.

„Geschriebene Bilder. W el- 
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nostru literatorii, dlu At. M. Marienescu in 
„Fam ilia4* nr. 31, 32 si 33 din anulu 1872 a 
tratatu si desvoltatu pe largu si cu destulu 
temeiu originea mitologica a „Babei Dochia44, 
inse in privinti’a originei si a etimologiei nu
melui „Dochia44, deducandu-lu de la „Eudo
chia44 cea creştina, ce cade pe 1-lea martîsioru, 
si prin urmare dupa nume dechiarandu-o 
pe Baba Dochi’a de fiintia mitologica din er’a 
creştina, se vede din sul u a se află in ratecire, 
dupa cum vomu demnstrâ cu datele produse 
mai in josu.

In tratatulu din „Fam ilia44 mai susu ci- 
tatu, dlu Marienescu impartesiesee vechiulu 
mitu grecescu despre pastoriulu „Kerambos44 
si turmele sale, care mitu intru atât’a mare 
asemenare stă cu „Baba Dochia" a nostra, si 
dinsulu totu-si a fostu aplecatu a crede, că, 
este cu potintia a fi mitulu despre Baba Do
chia vechiu paganescu, originea numelui „Do- 
chia“ inse a fi crestinesca pentru cuventulu de 
asemenare cu „Eudochia44 cea creştina.

Eu avendu norocire a locuf cu amiculu 
meu dlu Marienescu in acela-si orasiu, in Ora- 
vitia Banatului, inca atunci candu dinsulu 
iuainte de publicarea tratatului seu despre 
Baba Dochia, mi-a impartesîtu ocasiunalminte 
parerea sa despre originea numelui Babei Do
chia, l ’am facutu atentu: cumca originea eti
mologica a numelui Dochia nu p6te a se de
rivă de la Eudochia din er’a creştina, de ore-ce 
mitulu Babei Dochia asemenandu-se cu mitulu 
lui Cerambos, trebue s& fia mai vechiu decâtu 
crest.inetatea, si acdsta pentru cuventu că si 
mitulu lui Cerambos este mai vechiu decâtu 
er’a creştina.

Dlu Marienescu nu a vrutu a incuviintiâ 
atunci acesta observatiune a mea: pentru că 
atunci nici eu, dar nici dinsulu nu am sciutu 
mai departe a desvoltâ si motivă parerea ace
sta din urma sustienuta de mine.

Dupa acea facându eu cercetări speciale a 
supra originei numelui „Babei Dochia44 am ree- 
sîtu a descoperi, cumca numele „Dochi’a44 este 
inuitu mai originalu si mai vechiu decâtu „Eu
dochia44 din epoc’a creştina, si cumca chiar 
numele „Eudochia44 este formatu din „Do
chia. “

W . F . Rinck in opulu seu intitulatu: 
„Religion der Helenen® Ziirich 1855 tom. II  
pag. 391 si cele urmat6rie, unde trat^za despre 
misteriele eleusinice dîce urmat6riele:

„W ie  in Samothrace Axiokersa bald mit 
Hermes, bald mit Hades, so war auch in Eleu- 
sis Persephone bald mit Dionysos und bald

mit Pluton je nach den Jahreszeiten vermahlt. 
Jedoch am Jacchostage war er noch Sâugling 
und wurde im Triumfe zu der Mutter Briisten 
gebracht; gross gewachsen. nahm er am hei- 
tern Krugfeste die Kore (in der Person der 
Konigin) zur Grattin. Der orphische Zagreus, 
der in den Sabazien eine Rolle spielte, war da- 
her ein ganz anderer Dionysos, als der eleusi- 
nische Jacchos.“

Die Erfullung der Bitte des Jacchostages 
wurde am letzten Tage der Mysterien zur An- 
schauung gebracht. An demselben wurden 
nemlich zwei Irdengescliiere mit flachem Bo- 
den, nhiuo/oai genannt, gefiillt, das eine gegen 
Sonnenaufgang, das andere gegen Abend ge- 
stellt, und mit einem mystischen Spruche in 
eine Erdkluft ausgeleert. Daher hatte der Tag 
den Namen nh\ţAoxor\ oder 7th]uo y/xti *) Der Sinn 
des mystischen Spruches wird kurz so ange- 
geben: svcprjpog hqoxswuev, er enthielt also eine 
kurze Bitte, dass das iiberschwangliche in der 
Natur geschehen rnoge, wovon das damalige 
Trankopfer ein Sinnbild war. **) Sehr passend 
und darum vielleicht hierher gehorig ist die 
Formei, welche Proklus (in Timaeuin Com- 
ment. V  pag. 293) als den Eleusinien angehd- 
rig auffiihrt, namlich dass man gen Himmel 
aufschauend vis und zur Rrde niederblickend 
roxvîe gerufen babe. Der Zuruf vis (Sohn) galt. 
vielleicht dem Knaben Jacchos, der andere 
Toxvîe (Mutter) der Mutter Erde, d. i. der De- 
meter, W ir haben Th. I S 226 nachgewiesen, 
dass man den Dionysos auch als Sohn der De- 
meter auflfasste. Die zeugende, empfangende 
und gebahrende Kraft der Natur solite die 
Fruchtbarkeit erhalten und die Millionen Ge- 
fasse und Kelche derselben fort und fort aus- 
giessen. Merkwiirdig dabei ist die Greberde des 
Aufschauens gen Himmel und Niederblickens 
zur Erde, wenn wir an das W ort Varro’s den- 
ken, dass die hochsten Grotter in den samothra- 
cischen Mysterien Himmel und E r d e , Mann 
und Weib waren, durch welche alles geworden. 
(s. Note: Th. 1 S. 111.) Der Himmel entspricht 
der mănnlich erzeugenden, die Erde der weib- 
lichen empfangenden und gebahrenden Macht. 
Daher wurde wohl diesen beiden Urfactoren 
der Schopfung das Trankopfer zum Schlusse

*) Die Autoritât Arrians D. II, 16, dass der m y- 
stische Jacchos dem Sohne des Zeus und der Kore, 
nicht dem thebanischen, gegolten habe, kann niclit in 
Betracht kommen.

**) Ebenso Nomus ad Gregor. Naz. Stelit, II  
pag. 170.
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gebracht. Himmel, Dionysos, Sonnen—Zeu- 
gungskraft ist hier mit dem Worte vis, Erde, 
Mond, empfangliche und geb&hrende Kraft 
mit dem Worte roxvîs verbunden. Ja Yarro re- 
det nicht sowohl von eincr Zweiheit wirklicher 
Gotter, als von einer Ausdeutung und Redu- 
cirung derselben auf zweiPrincipien. Die Zwei
heit des Sohnes und der Mutter entspricht zu- 
gleicb der Zweiheit der Sytnbole in derMyste- 
rienkiste, wie wiroben wahrscheinlichgemacht 
haben. Zugleich werden in jenem Acte die 
Mysterien an die Grotter der ăltesten Periode 
angekntipft. Man kiinnte auch das erste W ort 
mit einer leichten Aenderung fur {,'s nehmen 
und als eine Bitte an den Himmel erklăren, 
dass er nunmehr reiclxlichen Regen senden 
wolle, wovon das Aussleeren der Grefasse ein 
Sinnbild war; das Anrufen der Mutter Erde 
aber bedeutete, dass sie ihren Schooss offnen 
mOge, die befruchtende Feichtigkeit aufzuneh- 
men. Es k5nnte auch vs ein Zuruf an Dionysos 
sein, den man v$ oder vag nannte. Ein ăhnli- 
cher Grebrauch war in Aegypten. Am 19 Athyr 
trugen die Stolisten und Priester eine heilige 
Lade ans Meer und gossen trinkbares Wasser 
hinein, wodurch die Befruchtung der Erde 
durch das Nilwasser bedeutet wurde.*) Auch 
in Jerusalem schopfte man am letzten Tage 
des Laubhtittenfestes, welches gerade in die 
Eleusinien fiel, Wasser an der Quelle Siloa 
und goss es iiber den Brandopferaltar; **) an 
welche Sitte Jesus seine Rede Joh. 7, 37 f. an- 
kntlpfte. W as in jener Ceremonie symbolisch 
erflelit wurde, hat Aeschylus ***) in mystisch 
dichterischen Worten also ausgedruckt: Es 
liebt der ehrwurdige Himmel, die Erde zu 
durclidringen, Liebe ergreift die Erde, in ehe- 
liche Grenleinschaft mit ihm zu treten; Regen 
falit von dem zu ihr gelagerten Himmel und 
schwiingert die Erde, sie aber gebiert den Ster- 
blichen Schafweiden und die Frucht der De-

*) Bei Clem. Protrept p. 18.
**) Pamphilius und Euripides oder Kritias im 

Piritkous bei Athen. X I , 93, p. 496. Pollux X , 74. 
Hesycli. V  nXiiuoxori und xoTvhaxog. Eustath. ad II. 
V. p. 598 von dnovSai [ÂvaTSQiojTiSeg ist die Rede bei 
Aeschin. fals. legat. p. 302, 1, 305, 25, bei Pollux I,
1, 36. Aristid. Eleusinius p. 258 ed. Jebbe, und in 
einer Insclir. in Ol. 83, 3 c. und n. 71 p. 108, 890.

***) Ohne Grund beziehen Saintecroix IS 335 f. 
und O. Muller S. 275 das x^oviov /daţia in jenem 
Verse des Tragikers, worin die Geschiere ausgeleert 
wurden, auf ein Todtenamt. Es bedeutet vielmehr; 
dass der gottliche Segen aus den tiefen Scbooss dor 
Erde hervorkomme.

meter, und das Obst zeitigt von der befruch- 
tenden Ehe.“

Adecă romanesce: „Precum in Samotrace 
a fostu maritata Axiocersa acf dupa Hermes 
acf dupa Hades, asi£ a fostu si in Eleusis Per- 
sefone maritata cu privintiala anutimpuri, acf 
dupa Dionisios aci dupa Pluto. Inse in diu’a 
de J acchos a fostu elu (Dionisiu) inca pruncu 
sugatoriu, si a fostu cu triumfu dusu la pie
pturile mamei; mare crescutu, cu ocasiunea 
serbat6rei ulciorului a luatu elu siesi de sotîa 
pe Core (in pers6n’a reginei). Lagreus celu or- 
ficu care j6ca rola in serbatorile Sabazie, a 
fostu deci cu totulu unu altu Dionisiu, decâtu 
Jacchos celu eleusinicu/£

„împlinirea rogamentului in diu’a de Jac
chos s’a produsu spre privire in diu’a din ur
ma a misterieloru. In diu’a acea adeca a fostu 
implute cu apa doue străchini de pamentu 
late la fundu, numite nhjuoxotu, pusaun’a catra 
resaritu si alt’a catra apusu, si desiertate cu o 
spunere mistica in o crepatura a pamentului. 
Pentru ace’a a portatu si diu’a numele de 
nhifio/oti ori nlnuoxoai *) Intielesulu spunerei 
mistice se splica pe scurtuasi^: evcptifuvg nqoxsoj- 
«£)/. elu cuprindea adeca unu rogamentu scurtu 
cumca se implin^sca prisosinti’a in natura, 
despre ce a fostu jertfa de apa de atunci unu 
simbolu. **) E6rte amesurata si de acf tiene- 
toria este formul’a, care Proclu (comentariu in 
Timeu V  p. 293 produce ca ce-va ce se tiene 
de Eleusinie, adeca cumca privindu catra ce
riu s’a strigatu vii, si privindu catra pamentu 
roxvZe. Agrairea vU  (fiu) s’a tienutu de prun- 
culu Jacchos, si agrairea de roxvîs (mama) s’a 
referatu la mama pamentu, adeca la Demeter 
(Ceres). Noi in tomu I. p. 226 amu aretatu 
cumca pe Dionisiu (Bachu) l ’a cuprinsu lumea 
a fi si fiulu lui Demeter. Poterea productiva, 
deprindiet6ria si nascat6ria a naturei a fostu 
sk sustiena fruptiveritatea, si mili6nele de va
se si patire ale ei sfe le reverse nepreruptu. Me- 
moravere la acest’a este gestulu caut&rii in 
susu catra ceriu, si a privirii in josu catra pa
mentu, candu cugettimu la vorb’a lui Varone, 
cumca cei mai inalti diei in misteriele tracice 
sunt: ceriulu si pamentulu, omu si muere prin 
care s’a facutu t6te. Ceriulu corespunde pote
rii barbatesci productive, pamentulu celei de- 
prindiet6rie si nascat6rie poteri mueresci. Pen
tru aceea s’a si adusu jertfa de adapare

*5 Schol. Aristoph. A v. p. 583. 
**) Plut de Is. e. 39.
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amendororu acestora factori primitivi la ca- 
petulu misterieloru. Ceriulu, Dionisiu, poterea 
productiva a s6relui este aci rostita prin vorba 
v is ; pamentulu, luna deprindiet6ria si nasca- 
t6ria potere prin cuyentulu t o x v Î s .  Ba ce este 
mai multu Varone nu vorbesce atâtu de o fiin- 
tia in d6ue fetie a lucrativiloru (actualiloru) 
Diei, decâtu de o splicare si reducere a Diei- 
loru la d6ue principii. Doimea fiului si a ma
mei corespunde totu odata doimei simb6leloru 
in lad’a misterieloru, precum veruasemenea 
am aretatu noi mai susu. Totu de odata se 1£- 
ga in actulu acel’a misteriele de Dieii periodu
lui mai vechiu. Cu putîna stramutare s’arpot^ 
cuventulu celu d’antâiu luâ pentru Ss, si a se 
splicâ ca o rogare catra ceriu, cumca elu sfe 
tramita acum multa pl6ia, despre ce ar fi unu 
simbolu desiertarea strachiniloru de apa; in
vocarea mamei pamentu inse ins^mna, cumca 
dins a sfe-si deschidă sinulu spre a primf ume- 
di^l’a fruptifera. P6te a fi fostu vi un’a agrai- 
re catra Dionisiu, care a fostu numitu vrjq ori 
vag■ *) U n ’a asemenea datina a fostu in Egiptu. 
In 19 Athyr au dusu stolistii si preoţii o lada 
santa la mare, si a turnatu apa de beutu in 
laintru, prin ce s’a semnificatu fruptiferitatea 
pamentului prin ap’a Nilului. **) Si in Jerusa- 
limu in diu’a din urma a serbat6rei colibeloru, 
care a cadiutu dreptu pe timpulu eleusineloru, 
s’a scosu ap’a din funtana Siloa, si s’a tornatu 
apa preste altariulu sacrificiului de ardere, de 
care datina a legatu si Isusu cuventarea sa 
Joan 7. 37. s. m. d. p. Ce a fostu rogatu sim
bolice prin acea ceremonie , a rostitu Ae- 
schylu***) in cuvinte mistice poetice in ur- 
matoriulu modu: Iubesce ceriulu demnu de 
on6re, a petrunde pamentulu, iubire cuprinde 
pe pamentu a intrâ in comunitate de casatorla 
cu ceriulu, pl6i’a cade din cieriulu asiediatu 
langa pamentu si pamentulu deprinde; pa
mentulu apoi nasce omului moritoriu pasiune 
pentru oi si granetiele lui Demeter, si pomele 
se cocu de pamentulu fruptiferu.“

In limb’a vechia grecdsca (elina) cuven
tulu roxog insemnâ productiune, nascere, fetu. 
urmatoriu, fiu, puiu; carnete interese de la ca" 
pitale; £ra ev-roxîa usi(5ra nascere (facilis par- 
tus) noroc6sa nascere si fruptiveritate.

In limb’a cea n6ua grec^sca insemna sv- 
roxia fruptiveritatea muer^sca.

Sfe cautâmu acum pe mam’a pamentu, pe

*) Surenhus. de allegor. v. T . p. 354.
**) Bei Athen. X III . 73 p. 600. Th. II. 2.

pamentulu fruptiferu cine-lu represent^za in 9  
mitologia? S

I. A. Hartung in opulu seu: Religion und 9 
Mythologie der Griechen, Leipzig 1866 tom. 9  
III p. 45 dîce urmat6riele:

„Die aegyptische Erden- oder NaturgSt- 9  
tin vereinigt in ihrem Wesen die beiden Ei- 9  
genschaften, der bliihenden und der abgestor- 9 
benen Natur und ist bald die heitere himmli- 9 
sche, bald die trauernde und zurnende Gottin. 9 
Eben aus dieser Art ist auch die phrygische I  
Cybele —  Rhea oder Agdistis mit ihrem sich 9  
entmannenden A tys und die assyrische Adar- 9  
gatis mit ihrem vom Eber gebissenen Adad m  
oder Adonis (Macrob. I, 23). Bei den Griechen m  
ist erstens dieses Doppelwesen in zwei Perso- ■  
nen die Hera und die Demeter auseinander ge- I  
gangen, und sodann hat die Hera zwei aus ■  
Asien stammende Colleginen neben sich, niira- ■  
lich die Unkeusche, aus der syrischen Asta- 1  
roth gewordene Aphrodite und die keusche, ; 
aus der sanake oder Anahit gewordene Arte- 
mis. Endlich hat sich auch die Demeter ent- î 
zweigespalten in eine Tochter, welche die 
Rolle des Gatten der asiatischen Gottin (des 
Atys oder Adonis) ubernommen hat, d. h. hi- 
nabgeraubt in den Hades wird, und in eine Ş 
Mutter, welche uni diese geraubte Tochter 
trauert und dieselbe suchend die W elt durch- 
irret in wahnsinnigem Schmerz, bis sie dur eh ’ 
ihre Wiederkehr getrdstet wird. j

Adecă romanesce: „Diees’a egipt^sca a 
pamentului si a naturei impreuna in fiinti’a 
sa amend6ue insusîrile, a naturei inflorinde si 
m6rte, si e aci die^s’a cea senina cerdsca, aci 
cea jalit6ria mani6sa. De asemenea genu e si \ 
Cybele —  Rhea ori Agditis cea frigica, cu alu 
ei de vieru musicatulu Adad ori Adonis (Ma
crob L . 23) La greci s’a despicatu acesta fiin- ] 
tia dupla in d6ue pers6ne, in Hera (Juna) si j 
Demeter (Ceres). Asi£ dara are langa sine He- 
ra d6ue din Asi’a urdite colege, adeca pe ne- 
curat’a din sirica Astaroth purc^sa Aphrodite 
(Venus) si pe prdcurat'a din Tanake ori Ana
hit recarita Artemis (Diana). In urma si De
meter (Ceres) s’a despicatu in d6ue, intr’o fiica, 
care a luatu pe sine rol’a barbatului die^sei 
asiatice (a lui Atys si Adonis) adeca dinsa de
vine rapita in Hades (Iadu), —  si intr'o mama, 
care jalesce*) dupa rapit’a ei fiica, si cautan-

*) Cuventulu romanescu „jale“ si-trage originea 
de la „Jalemos“  (fratele lui Himenaeus) care a fostu 
personificatulu cantecu de întristare sivaitarola morţi.
La m6rtea consangeniloru si iâ inceputulu „jalea“ Ro
manului.



du-o pe dinsa, ratecesce preste lume in doreri 
cumplite pana a devenitu mangaiata prin re- 
aflarea fiicei.

Apoi totu Hartung acela-si tomu pag’. 76 
dîce: „Die drei angeblich von einander stam- 
menden Gâtterpaare Uranos und Gaea. Kro- 
nos und Rhea, Zeus und Hera sind i ai Gr unde 
dieselben Paare mit veranderten Namen.“

Adecă romanesce: „Cele trei dupa cum 
se dîce din sine-si purcedietoriele pareclii die- 
esci Uranos si Ga,ea, Cronos si Rhea, Zeus 
(Jupiter) si Hera (Juno), sunt in principiu 
acele-si parechi cu nume schimbatul4

Apoi totu acolo mai departe: „Die Deo 
oder Demeter ist die năhrende Erde und der 
Feldbau, die Hera ist die von der atmosphâ- 
rischen Luft (dem Himmel) umfangene und 
befruchtete Erde.*

Adecă romanesoe: „Deo ori Demeter (Ce
re s) e nutrit,oriulu pamentu si agricultur’a, 
Hera (Juno) e pamentulu cuprinsu de aerulu 
atmosfericii si facutu fruptiferu.*

Din t6te aceste se adeveresce apriatu, 
cumca Hera-Juno este un’a si aceea-si pers6na 
cu Gaea, cu Rhea cu Demeter-Ceres, cu Cibe- 
le, cu Esis din Egiptu, cu Astaroth-Astarte si 
in urma cu Bhavani: principi ui u naturei mu- 
eresci in India, cu caracteru bunu, binefaca- 
toriu, si reu stricatoriu; in intielesulu din ur
ma, „Cali“ irarmita, asi£ dara „Bhavani-Cali%  
care conceptu nu numai câ convinu pe deplinu 
cu Hera (Juno), dar intru t6te corespunde lui 
Artemis-Hecate (Di a na), prin urmare Hera- 
Juno e un’a si aceia-si fiintia si cu Artemis- 
IIecate.

Dar la Romanii cei vechi ce fiintie muie- 
resci au avutu asemenare cu Hera grec^sca? 
Mater Terra, Magna Mater, Mater Matuta, 
Flora, Bona Dea, Ceres, Anna Perena (despre 
acesta din urma vedi ce a publicatu dlu Ma
rienescu in Baba Dochia sa citata la introdu
cerea tratatu.) etc. sunt conceptele practice si 
apriate mai pe susu de cele grecesci ale stra- 
mosiloru noştri.

Dupa t,<5te aceste usioru va pricepe ori si 
cine , cumca cele mai susu produse dupa 
Rinck despre vU insemn^za pe Dionisiu-Jupi
ter (ceriulu) si roxela cumca însemna pe pro- 
ducat6ria si nascatdria „mama pamentu" pe 
„mater-terra“ alu Romaniloru vechi; dreptu 
aceste invocatiunea care sub numele toxeia s’a 
facutu in misteriele eleusinice cautandu catra 
pamentu, a fostu rogatiune catra „mater-ter- 
ra“ ca s& binecuventeze cu rodurile sale pe 
omulu pament^nu, pe genulu omenescu.

Anulu X. F A M

Din acestu totu deodata se dovedesce, câ 
„Baba Dochia" a n6stra esta „Mater-Terra“ 
mam’a pamentu a stramosiloru noştri, si des- 
voltandu-si mam’a pamentu sinulu seu, adeca 
productiunile sale prima vdr’a pre de timpuriu, 
deci demonii rei, ai intunerecului, ai iadului, 
cari tienu dupa mitologia pe mam’a pamentu 
in catusiele iernei, ale amortielei, au produsu 
prin frigu si inghiatiare £ra i^rna a supra pa- 
mentului, adeca in intielesulu alegorieu au 
ucisu, au facutu sfe degere 6ra „Baba-Dochia" 
=  mam’a pamentu.

Prin urmare este demustratu cumca nu 
numai mitulu despre „Baba Dochia" intru 
asemenarea sa cu „Cerambos" este vechiu si 
urdîtu inainte de epoc’a crestinet&tii, precum 
a doveditu dlu Marienescu, ci chiar si numele 
„Dochia“ este mai vechiu decâtu crestinetatea, 
câ-ci este urdîtu din roxela care insemn^za: 
„mater terra" =  mam’a pamentu.

Este sciutu lucru in sciintia, cumca cre
stinetatea, adeca santii părinţi, spre a desrade- 
cinâ serbat6rile paganesci , firesce cu inten- 
tiune salutaria, de regula au pusu si strapusu 
o serbat6re creştina pe diu’a serbat6rei păgâ
ne, spre a o influintiâ, modificâ si asemenâ cu 
cea creştina, apoi prin decurgerea timpului a 
o desradecinâ serbat6ri’a cea pagana.

Asi4 puseră creştinii serbarea cratiunului, 
pe care abi£ o începură a serbâ in alu 4-le se- 
culu (precum marturisesce Ione gura de auru) 
si a nume in 6-le januariu, dîcu o puseră, o 
stramutara de acî odata pe 25 -le dec. candu 
paganii serbau cu imperatii si regii loru in 
frunte, cu mari ceremonii si demonsrratii ser
barea loru cea mare, de a t6ta lum ea: „Dies 
natalis solis invictis", adeca: „diu’a nascerei 
s6relui neinvinsu", pe care serbat6ria germa
nii nordici o numiau „Jul“ „Julbalan.1'

Chiar asi6 fecera creştinii si cu roxei.ce =  
Dochia, respective cu ev-roxia modificandu-o 
in eo-Soxia si punendu-o pe l-le  martisioru, 
candu la pagani se incepea anulu si totu de
odata si primăvară, si candu dinsii serbau pe 
„Mater Tera“ , pe mam’a pamentu.

Altu mintrele cum ar vinf de ,,Eudochiau 
crestin^sea cade tocmai pe l l e m a r t e ,  candu 
cade roxsia =  dochia cea pagan^sca, —  care 
dupa mitulu seu este mai vechia decâtu ,,E u- 
dochiau cea crestin^sca: pentru cuventu ch 
este mai vechia decâtu chiar insa si crestine
tatea.

Luandu tote aceste in socotintia, se vede 
câ dlu Marienescu cu nedreptu înfrunta in 
tractatulu seu susu numitu pe poetulu Dimi-
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triu Bolintineanu, pentru câ, ac^st’a in „Traia- 
nid’a“ sa pune in legătură pe „Dochia“ cu 
„M itra."

Mitras alu Persiloru este asemenea parte 
barbat^sca: producătorii! si inviatoriu; parte 
femeiuşcă: deprindietoriu si nascatoriu.

Mitras este foculu barbatescu si Mitra 
celu femeiescu.

Deci Mitra (nu Mitras), ca parte femei£-

IMou’a carte a intieleptiunii.

Cartea prima.

1. Dumnedieu a facutu pe omu dupa chipulu si 
asemenarea sa ; dar acestu chipu s’a mangitu , si din 
sublimitatea originalului n’a remasu decâtu de multe 
ori o — caricatura.

2. Pentru câ acestu chipu ar trebui' se vorbdsca, 
dar adi nu-i este permisu nici se-si deschidă gur’a.

3. Pentru câ mulţi au devenitu lingâi, teraitori, 
si sclavii ochiloru.

Cartea a dou’a.
1. Banulu e o chimera, câ-ci nu-i altu ce -va  de

câtu o harthi'a făcuta din zdrentie.
2. Si fiindu ck domnii n’au trebuintia de zdren

tie, mergu cu ele la bursa, si-apoi acolo hodoroscu — 
troscu.

3. Unulu are bani, acel’a trece de omu bunu si 
procopsitu; altulu n'are, acel’a trece de unu — prostu 
si jumetate.

4. Neruşinarea si usur’a se preambla pe strade, 
înzestrate cu lantiuri de auru; dra intieleptii si 6me- 
nii de geniu — mergu de ceru imprumutu.

Cartea a trei1 a.
1. Casatoriele nu se mai l^ga in ceriu, ci la 

bursa.
2. Barbatulu nu mai considera ceea ce capeta 

prin socf'a sa, ci numai ceea ce capeta cu soci’a sa ?
3. Celu-ce are norocu, nu elu si-duce a casa 

mire's’a, — ci care are bani, aceea si-duce a casa 
mirele.

4. Dupa lun’a de miere, urmeza anii de suferin- 
tie amare, cari apoi se sfirsiescu cu despărţire — in- 
data-co s’a mancatu paralele.

5. Cultur’a moderna pretinde, ca fetele se steie 
câtu mai putînu in cuina, si câtu mai multu inaintea 
oglindii.

6. Tinerii d&a sunt din familia buna nu trebue 
se ’nvetie, câ -ci — avendu mari legature familiarie —  
voru inaintâ, ori câtu de nenvetiati aru f i ; ^r cei din 
poporu, invetie câtu de bine si câtu de multu, totu pe 
josu voru remand

7. Fetele nu mai numera bobii de masere, ci pa

sca convine si este cu totulu asemenea fiintia 
cu Hera — Juno, cu Cibele, cu Demeter — 
Cercs, cu Mater Terra, cu Magna Mater etc. 
prin urmare „Mitra* este „Baba Dochia.4-

Bolintineanu se vede, că atunci, candu au 
adusu pe Dochia in combinatiune cu „Mitra14 
a avutu in mari mea geniului seu o presimţire 
f6rte naturala.

Simeone Mangiuca.

ginnle romanuriloru frivole ; ele nu mai lega ciorapi, 
ci intrige de amoru,

Cartea a patr'a.

1. T6te au unu felu de „agio“ alu loru, numai 
mintea si on6rea nu. Celu ce face falimentu cu aceste, 
nimica nu-ai pdte pastrâ.

2. Ele arare-ori ambla la olalta cu avutî’a, pen
tru acest’a cu ele — poti mori de f6m e.

3. Celu-ce le imprumuta cuiva, nici odata nu le 
pote recâştiga prin procesu.

4. Insotîte, ele sunt espuse la mari ispite ; din 
caus’a acest’a, arare ori so potu gasi la olalta.

5. Ou6rea remane totu-de-una fidela ; 6r  mintea 
de multe ori si-vinde amiculu.

6. On<5rea de multe ori cauta mintea. mintea 
adese-ori fuge de onore.

7. On6rea de multe ori se insotiesce cu iuimic’a 
de inerte a mintii, cu — prosti’a.

Cartea a cincia.

1. Lumea e unu crinolinu. Din afara se pare 
imflatu, ^r din laintru — golu golutiu.

2. Moralitatea, poesî’a, insufletîrea, fidelitatea si 
amorulu sunt nesce locuri de ascunsu, unde numai 
prosti’a, reutatea si fatiari’a se pitulescu, ca sâ nu fia 
descoperite.

3. Si regele acestei situatiuni se numesci banu
— din grati’a secolului prosaicu. \

4. Er devxs’a -i este: t6te pentru bani, si t6te 
cu bani.

5. Omenii au devenitu nesce numere, cari acuşi 
se adaugu, acuşi se detragu s^u se — impartu.

Spinu Ghimpescu.

In duminec’a Tomei.

Eu inca sum Toma necredintiosulu. Nu credu 
ca in diu’a acesta Romanii gr. c. s& nu suspine, ve- 
diendu cum fraţii loru — greco-orientalii — se aduna 
la sinode.

*
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— Pentru ce nu credi tu in progrosulu culturei 
n6stre natiunale?

— Pentru câ, idealulu celoru ce aru trebui se 
steie in frunte, e funieriulu — care pasieaca totu in- 
napoi.

*
O f6rfeca de harthia, de candu a vediutu mai de 

aprdpe pici6rele unei baletiste, nu crede , câ. nu ar 
pot^ fi angagiata si ea la baletu.

*
Gimnasistulu N. N. nu scie se scria trei sîre, si 

dinsulu totu-si nu crede, câ nu-i poetu bunu.
*

Redactorii-copilandrii in Romani’a in asie mesur’a 
s’au inmultîtu, incâtu ministrulu nu crede câ nu ar fi 
bine, a propune Camerei o lege de presa, in care §-lu 
primu ar ordonă.:

§. 1. Cei-ce vreu se fia redactori, mai antâiu 
trebue se doveddsca, cumca ei deja sunt —  in- 
tiercati.

*
Diuariele unguresci nu credu, câ poporulu ro - 

manu nu iubesce mai multu lim b’a magiara, decâtu 
cea romana, si sustienu câ numai agitatorii intarescu 
contrariulu.

*
Prin Europa caletoresce unu omu, care se ar^ta 

-— pentru bani.
Omulu acast’a n’are alta originalitate, decâtu câ 

a cetitu „Messia“ de Klopstock, marea epopeia nem- 
tidsca, pe care toti nemţii o lauda, pe care inse nime 
nu o cetesce.

Fiindu câ acestu omu din intemplare e Romanu, 
eu nu credu, câ elu a cetitu si pe Alesandri.

*
Eta ce nu credu eu se nu faca ori care fe

meia :
1. Ca trecendu inaintea prăvăliei unei modiste, 

se nu se uite in laintru ;
2. Ca vediendu unu baiatu, — se nu-lu să

rute ; si
3. Ca admirandu o haina, se nu intrebe, câtu a 

costatu risulu din stofa ?
Figaro.

B o  m  b  o  n  e.

Domnulu Gk, negustoru ajunsu, voiesce se faca 
pe amatorulu si cunoscatorulu de arta. Are a face cu 
toti artiştii.

Intr’o dî merge la pictorulu X .
Pictorulu i areta mai multe tablouri.
—  Uite, —  dîce artistulu, — uita-te unu M ig- 

nard originalu.
— Frumosul . . . Dta l’ai facutu? — in- 

trebâ Gr.
*

— Me iubesci tu, angerulu meu ? — dise elu 
luandu manele ei intr’ale sale.

— Ddca te iubescu ? Acesta n’o vedi in ochi .

mei ? — T e iubescu ca o suvenire, cum dîcu poeţii. — 
Dar tu ?

— Eu te iubescu cum si-iubescu jidanii perciu
nii si straele cele lungi. — Dar tu ?

—  Eu te iubescu cum iubesce curtisan’a pod6- 
bele, curtea si petrecerile. —  Dar tu ?

— Eu te iubescu cum iubescu principii linguşi
rile si pe lingusîtori. —  Dar tu ?

— Eu te iubescu cum iubesce o f^ta din pen - 
sionu libertatea. — Dar tu ?

— Eu te iubescu cum iubesce scriitorulu pe a - 
ceia ce citescu operele sale. — Dar tu ?

— Eu te iubescu cum iubescu copii jocariele de 
anulu nou. — Dar tu ?

— Eu te iubescu cum iubesce mediculu pe bol
navii sei. — Dar tu ?

— Eu te iubescu ea o logodnica diu'a cununiei.
— Dar tu ?

— Eu te iubescu ca actorulu aplausele publicu
lui. —  Dar tu ?

—  Eu te iubescu ca o prima-dona sonetele ce i 
se facu, fia buno fia rele. — Dar tu ?

— Eu te iubescu ca judecatorulu pe împricinaţi, 
ca advocatulu pe clienţi si ca preotulu pe morţi. —  
Dar tu ?

— Eu te iubescu ca o femeia toalet’a sa. — 
Dar tu?

— Eu te iubescu ca sgârcitulu lad’a sa cu bani.
— Dar tu ?

—  Eu te iubescu ca rondunelele timpulu caldu- 
rosu. — Dar tu ?

—  Eu te iubescu ca botîvulu vinulu bunu. — 
Dar tu?

—  Eu te iubescu precum te iubescu. — Dar tu ?
— Si eu te iubescu precum — te iubescu!

*
La unu teatru din provincia, intr’o sera dupa finea 

spectacolule, publiculu din parteru incepu se strige 
actritie: unulu striga Maria, altulu Sofia etc. etc.

Unu servitoru, care siedea la usia cu salopulu 
cuc6nei in mana, si crediendu câ servitorii strigau pe 
stapanele loru, incepu si elu se strige:

— Cuc6n’a Mandica Toporasiu !

---------------------------------

C i o r o b o r u .

S crisorea  de am oru a unui p ro fesorii de
gra m a tica : Vre-o câţi-va şcolari, gasira dîlele tre
cute urmatori’a scris6re, perduta din posunarulu pro- 
fesorelui loru de gramatica. Ea este adresata unei 
domnisi6re si — dupa cum cetimu in „Oltulu* — este 
astu-felu conceputa :

„ Domnisiora,

„Scuzaţi propositiunii ce iau libertatea a ve fa
ce, de a me acceptâ dreptu umilulu dv6stre adjectivu. 
Asiu fi fericitu la gradulu superlativii, deca ati ră
spunde amorului meu. Sciu bine, câ nu sum eu, nici 
jprim’a, nici secund’a, nici tertia pers6na ce ve iubesce. 
Fiti sigura, câ nimenea nu ve adora ca mine si câ ve 
voiu fi credinciosu, câtu m i-va  remand cea mai mica 
particula de raţiune.

14
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„Cu dta n’o voiu luâ nici odata pe tonulu impe
rativii. Din contra m i-voiu face o regula, ca se urmezu 
in regula ori-care dorintie ale dvâstre.

„In  nici unu casu nu-mi voiu permite se nu 
facu casu de celu mai micu dintre ordinile ce-m i 
veti da.

„Presentulu si trecutulu se ve fîa despre mine 
celu mai siguru garantu câ sum omu de parola.

„Ori cari va fi decisiunea ce veti luâ, numele 
dtale propriu, — va fi in t6te timpurile, vocativulu 
meu pana la morte, marele ablativu alu toturoru lu
crurilor u !“

C E  E  N O U P

*** (Asasinatu cumplitu.) Unu vacariu din Pesta 
n6ua, parasitu si de a d6u’a socîa a sa, intr’una din 
nopţile trecute se int6rse beatu de la cârciuma. In be- 
tî’a sa, elu sugrumă cei trei baiati ai s e i; apoi merse 
iu grasdu, unde avea cinci vaci, si lu-aprinse, si dupa 
acedte si-taiâ pântecele (f61ele) periculosu. Ar fi arsu 
si dinsulu, de cumva vecinii nu l’aru fi scapatu. Elu 
marturisesce t6te.

**# ( Unu postasiu din Satmariu,) comun’a Fejer- 
gyarmat, fu gasitu in s^r’a de 31 mart., de soci’a sa 
rentdrsa din o visita, legatu in unu sacu si batutu 
sangerosu. Ea facu sgomotu, vecinii alergara acolo, si 
postasiulu li spuse, câ trei individi necunoscuţi lu - 
batura si apoi jefuira cass’a. Si in adeveru din cassa 
lipseau 7000 fl. Judele cercualu din locu numai de
câtu incepu se faca investigatiune, si aflâ, eâ posta
siulu de buna voia se lasă, a fi legatu in sacu, ca se 
p6ta dîce, câ, talharii au furatu banii. Cele 7000 fl. 
inca s’au gasitu in cuptoriu.

*** (O crima cumplita.) Ni se relatdza faptulu ur- 
matoriu, pe care lu-dâmu sub reserva inca, dorindu 
din tu ta  inim’a se nu fia adeveratu Unu locuitoru din 
Cârligu in Moldova, dupa ce si-a vendutu 4 boi la 
tergu, cu pretiu de 80 galbeni, se int6rcea a casa, îm
preuna cu femei’a lui si cu o copila de 10— 12 ani. 
Cârciumarulu din Cârligu, care de multu si-facuse 
planulu de a ucide pe locuitorulu acest’a candu se va 
int6rce inapoi de la târgu, l’a pânditu si profitandu de 
intunerecu si de starea de ametidla in care se aflâ lo - 
cuitoriulu si femei’a lui, i-a  ucisu pe amendoi pe dru- 
mulu Cârligului, aruncandu cadavrele in campu. C o- 
piliti’a spariandu-se de uciderea parintiloru ei , a 
fugitu in satu si in locu se se duca la cas’a parintdsca, 
s’a dusu la carciuma ne sciindu, câ, tocmai carciuma- 
rulu este ucigasiulu parintiloru sei. Carcium’a fiindu 
incbisa, ea a batutu in usia; carciumards’a deschise. 
Copil’ a intra spariata si povestesce cum unu omu ne- 
cunoscutu i-a ucisu părinţii; apoi se r6ga se-i dea 
adapostu fiindu câ a casa la ei nu este nimenea acum. 
Carciumards’a o primesce si o culca in camer’a de 
alaturea unde dormiâ copil’a sa. Nu multu dupa ace
sta ucigasiulu carciumaru vine a casa ; si elu spune 
femeii sale cam in glasu mare, câ a ucisu pe cutare, 
câ acum are bani si câ i-a  strinsu bine. In timpulu 
acest’a, copil’a ucisiloru recun6sce glasulu ucigato- 
riului, spaim’a o cuprinde ; ea se scola binisioru de pe 
patulu pe care dormiâ copil’a carciumarului, ese in- 
cetu pe usia do din josu si alerga in satu. Carciuma- '

rSs’a, spune indata. barbatului ei, câ copil’a ucisului a 
venitu la ea, câ a primit’o si câ dârme acum in came
r ’a de alaturea. Ucigasiulu atuncea intrebâ cu iuti^la, 
ddca este focu mare in cuptoru; da, i respunse fe
mei’a ; atunci elu intrâ in camera unde credea, câ 
dormu amend6ue copilele, si fia zapacdl’a din turbu- 
rarea consciintiei sale, fia grab’a de a-si ascunde mar- 
torulu celu mai siguru a crimei sale, elu nu mai cautâ 
bine sb v^da pe care copila pune man’a, ridica in bra- 
tiele sale pe propri’a sa fiica, care dormiâ adancu si o 
arunca repede in fundulu cuptorului plinu de jeratecu 
ardietoru. Nefericit’a victima n’a avutu nici macaru 
timpulu se se tredidsca, nici se strige, ea a fostu ina- 
busîta de focu si de căldură si asfisiata la mome'ntu; 
oadavrulu miscâ inca in cuptoru, candu usi’a se de
schise cu sgomotu si locuitorii cu autori tâtile satului 
intrara aduşi de copiliti’a ucisiloru.

( Tribuna medicala) anuncia descoperirea 
unei noui părăsite (animalcula ce traiesce in corpulu 
altui animalu) umane, totu asid de pernici6sa ca si 
trihina. Mai multe specimene de acestu hematozoriu 
de omu au fostu presintate societâtii patologice din 
Londra de catra dlu Y. William Jenner. Acesta pără
sită, de o mărime microscopica, multu mai mica de 
câtu trihina, pare a fi, dupa spus’a doctorului Lewis, 
adeverat’a causa a chyluriei si p6te chiar a unoru fe
nomene inca neesplicate ce se observu la unu 6re-care 
numeru de b61o tropicale. Doctorulu Lewis a obser- 
vatu pentru prim’a ora acesta părăsită in sângele unui 
diareticu (patimasu de diarea) indigenu. Elu i gasesce 
o mare analogia cu unu nou vermusiu ce a studiatu. 
Doctorulu Lewis crede, câ sângele unui omu p6te se 
contîe pana la 140,000 de aceste părăsite. Ele se ga - 
sescu in t<5to părţile sistemului circulatoru. Ele se potu 
prăsi luni si ani întregi fara a aduce vre-o  turburare 
in organismu, dar, la unu momentu datu , ele pro- 
ducu, astupandu vinisi6rele, accidente grave si chiar 
m6rtea.

*** ( Unu maritagiu esccntricu.) C. făcuse cuno- 
scinti’a dnei F. la bâi. De atunci nu se mai vediusera. 
Acum de curendu amendoi se intalnescu pe strada, si 
erau se trdea fara a se observă. Din caus’a desimii 
inse trebuira a se alaturâ unulu de altulu. Bumbulu 
de la paliulu dlui C. se prinde in dantelele rochiei 
dnei F. Se intorcu si se recunoscu; bucuria mare si de 
o parte si de alt’a ; dar cauta insedar a se descurcâ, 
bumbulu se tîne bine. Câte-va momente trecu astu- 
felu. —  Mi se pare, câ sum legatu intr’unu modu sin
gulara de pers6n’a dtale. —  Asemene si eu, respunse 
dna suridiendu. —  E bine, — dîse dlu C. dupa unu 
momentu de indoidla, de ce n’amu remand uniţi pen
tru totu-de-una dupa cum se pare, câ voiesce hasar- 
dulu. — Se remanemu, — replicâ cu veselia dn’a. — 
Poteti face acesta ? — Potu. — O voiţi ? — O voiu.
—  Atunci ne-amu intielesu? —  Ne-amu intielesu. A  
d6u’a dî incepura a se ocupâ do pregătiri pentru c isa- 
toria, care s’ a si celebratu.

Biserica si scola.
J (Nn sunt profesori!) As io striga foile din Ro- 

mani’a, cari sacrifica unu locusioru din colonele loru 
si culturei intelectuale. Acuma 51 de catedre sunt va
cante. Caus’a acesteia e, câ profesorii sunt reu platiti; 
^r junimea ardelendsea de câţi-va ani e gonită de la- 
catedrele tierii romanesci.
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Societati si institute.
^  (Reuniunea invetiatoriloru) din tractulu L i- 

povei a tienutu adunarea sa generala la 3 si 4 apri- 
le st. v.

^  (Institutulu „Albina“ ,) in prim’a sa adunare 
generala, tienuta la 25 martiu, a decisu a se impartî 
urmatoriele daruri: Asociatiunii transilvane 100 fl., 
Alumneului natiunalu din Timisiora 100 fl., pentru 
scol’a romana de fetitie din Oradea-mare 100 fl., pen
tru sc61’a romana de fetitie din Clusiu 50 fl., pentru 
so^l’a romana de fetitie din Abrudu 50 fl., fondului 
saracilo.ru din cetatoa Sibiiu 32 fl. 89 cr.

L i t e r a t u r a .
% (,,Priculiciulua,) f6i’a umoristica, redactata la 

1872 de repausatulu nostru amicu si colegu Iulianu 
Grozescu, care de odata cu mortea redactorului seu a 
apusu, a inviatu la Timisi6r’a, tocmai in diu’a de Pa- 
sci, sub redactiunea dlui advocatu Pavelu Rotariu. 
Dorimu „Priculiciului“ vietia mai indelungata, decâtu 
cum a avu tu antâia-ora !

£ ( „ Convorbirile Literarii) nr 12 cuprinde u r- 
matoriele materie : Boieri si ciocoi, comedia in 5 acte 
de Y . Alesandri; Poesii de N. Beldiceanu; Era-si 
Istori’a Critica a dlui Hasdeu de Gr. P anu ; Copilari’a, 
poesia de V. Hugo, trad. de A. Naum ; Declararea, 
poesi'a de H eine, trad. de V . Sturza; Vocabulariulu 
istriano-romanu, din manusciiptele lui I. Maiorescu ; 
Notitie literarie; corespundintia; anunciuri. Cu acestu 
numeru se incheia cursulu anualu. (Noi in anulu tre- 
cutu n’anu primitu urmat6rie numere: 6. 10. 11. — 
Ne rogâmu de onorab. redactiune a ni le tramite. 
Redact.)

% (La Bucureşti) a aparutu si partea II~a a 
„Zoologiei14 dlui Ananescu, care trat<5za despre isto
ri’a auimaleloru si clasificatiunea loru in serie, con- 
tienendu 20 tabele cu gravure litografiate. Acestu vo
lume, cu ce le  doue precedinte (Geologi’a, Anatomi’a 
si Fisiologi’a) si cu Botanic’a, (sub tipariu), formeza 
unu cursu elementara completu de sciintie naturale 
pentru invetiamentulu secundaru, si pentru toti câţi 
voru a se initiâ in sciintiele naturei

* (Pentru invetiatori) A  esîtu de sub tipariu la 
Bucuresci si se afla depuse prin t6te orasiele princi
pale „Podagogi’a practica14, de George Radu Melidon, 
directore la sc61a normala Carolu I, cu unu prologu 
despre viitorulu scoleloru satesci si cu unu epilogu a 
supra metodeloru speciale in sc6iele rurale.

* (O carte politica importanta.) A esîtu de sub 
tipariu si se afla de vendiare la t6te librariele din Bu
curesci unu volumu, ce toti barbatii politici trebue 
se-lu aiba in bibliotec’a loru : Colectiune de „Trata
tele si conventiunile“ României cu poterile străine de 
la anulu 1368 pana in dîlele n6stre, de M. Mitilineu, 
secretaru generalu si directore alu ministeriului aface- 
riloru străine. Pretiulu 10 lei.

* („Asmodeu",) diuaru umoristicu cu caricatu- 
re, care aparea in Bucuresci in 1871, a reaparutu 
era-si, — si va continua regulatu in fia-care du
mineca.

T  e a t r u.
Jc (Dlu I. Baciu Muntenescu.) junele si talen- 

tatulu nostru act >ru teati aiu, pana Ia tomna va face o

escursiune prin t<Jte părţile nâstre locuite de Romani. 
In totu loculu va dâ vr ’o trei represintatiuni, din cari 
un’a in beneficiulu „Societâtii pentru fondu de teatru 
romanu.“ Suntemu convinşi, câ publiculu nostru in 
tdte locurile lu-va intimpinâ cu căldură si ospitalitate 
romandsca, d^mna de acel’a, care vine sâ deschi- 
dia la munţi si la câmpii altariulu artiloru fru - 
m6se.

Jo (Teatrulu natiunalu din Bucuresci) in sfir- 
sîtu a gasitu câti-va  părtinitori in camer’a României. 
Dlu Cesar Boliac, dimpreună cu alti deputati, a pre- 
sintatu camerei o propunere spre a se acorda teatrului 
natiunalu o subventiune anuala de 50,000 fr.

$0 (In teatrulu sala Bosel,) la Bucuresci la 22 
martiu, 1874, se represintâ pentru prima 6ra pies’a : 
„Mortea lui Marco Bociari“ , seu „Liberatorii Gre
ciei®, melodrama istorica cu mare spectaclu in 3 acte 
si 6 tablouri, tradusa liberu din grecesce de dlu Iorgu 
Caragiali.

M u s i c a. t

©  ( Wilmers) dede alu doile concertu in Bucu
resci la 22 martiu c. v., cu concursulu violinistului 
W iest si alu baritonului romanu G. Brateanu.

©  (Societatea filarmonica romana) din Bucure
sci, la 17/29 martiu a datu primulu concertu simfo- 
nicu in sal’a Ateneului Romanu.

©  (La TdborssTiy si Parsch) in Budapesta a a- 
parutu : „M ignon", opera de A. Thomas. Pentru pianu 
de Crainer. Pretiulu 1 fl. 20 cr.

P i c t u r a .

X  (Pictorulu nostru dlu N. Popescu,) carele — 
precum anunciaramu si noi — potroco f(5rn’a la Roma, 
a fostu destinsu dîlele trecute. Fruntea profesoriloru 
de la academi’a de bele-arti, multîme do profesori do 
la universitate, si alti iubitori de pictura mersera in 
atelieriulu dinsului, apre a-i vedd si admirâ conce- 
ptiunile. Unu diuariu italianu, din incidentulu acest’a 
scrie unu articolu f6rte magulitoriu pentru artistulu 
nostru.

X  (Socictatea amiciloru de bele-arte) din Bucu
resci a pusu in vendiare prin licitatiune o colectiune 
de 90 tablouri vechi (picturi) copie si originale; de 
scolele francese, germane, italiano, flamande, ispani6- 
le, olandese, etc. si câte-va tablouri originale si copie 
de artiştii romani.

S c u l p t u r a .

&  (Statu’a lui Mihaiu Vitemlu) in Bucuresci se 
va asiedid in piati’a de la bulevardu, fatia cu edifi- 
ciulu monumentalu alu universitâtii.

Industria si comerciu.

|| (Epilogu la espositiunea universala.) Comis- 
siunea iapanesa a espositiunii din Yiena, rentorcendu- 
se in patri’a sa, era s’o patidsca. Pe mare s’a escatu o 
vijelia cumplita, si vaporulu pe care se aflau ei ajunse 
in perictlu. Sortea inse mântui vaporulu loru, dar
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acela pe care se aflau obiectele cumperate pentru unu" 
museu de industria, s’a oufundatu pentru totu-de-una 
Pagub’a se urca la 300,000 fl.

|| (Omnibuse cu aburu pentru tramways.) Acum 
câ avemu tramways, trebue se ne interesamu de ceea 
ce ae face pentru a le perfectiond. Se dîce, câ, la L on 
dra are se se esperimenteze in curendu pe strade o 
n6ua sistema de trasuri, cari in locu s& fia trase cu 
cai, voru fi conduse cu aburi. Idei’a de a intrebuintid 
aburulu pentru acestu scopu nu este n6ua, inse lips’a 
unei locomotive practice a facutu câ nu s’a aplicatu 
pana asta-di. Unu inventatoru aru fi inlaturatu difi
cultatea : elu ar fi nascocitu unu omnibus (trăsură) 
pentru tramway, pusa in mişcare cu aburu, si care se 
va potd intrebuintiâ fara nici unu pericu'u pentru cir- 
culatiunea publica, in stradele Londrei. Trasur’a nu 
se dosibesce de cele obicinuite asta-di pentru tram
ways, de câtu ca ambele platu-forme sunt mai lungi 
cu 80 centimetre ca cele in fiintia, si unu cosiu micu 
ese in mijloculu trasurei. Casanulu si masînele, potere 
ca de 8 cai, sunt asiediate in mijloculu trasurei si taie 
in d6ue ronduri do scaune, angustandu loculu ce le 
este destinatu cu 90 centimetre de fia-care parte, fara 
inse ca se intrerupa circulatiunea de la unu capetu alu 
vagonului pana la celelaltu.

|| ( Secretulu istoriei.) La Paris, in strad’a L a - 
fayette, d’a supra unei prăvălii de mobile vechi, se ce- 
tesce urmatdria inscriptiune : „Mobile vechi si in buna 
stare, si cari au fostu odata ale Ioanei d ’Arc.“ T6ta 
lumea alerga, d^ca nu se cumpere, celu pucinu se v^- 
dia acele obiecte venerabile ale martirei patriotismu
lui. Toti inse intr^ba, vediendu mobilele, cum se p6te 
ca de atât’a timpu se fia pastrate in asid de buua sta
re ? Negutiatorulu, intrebatu de visitatori, respunde 
cu unu accentu plinu de gravitate : —  Asta este se
cretulu istoriei, domnule.

T  r i b u n a I e.

| (Rozsa Sânilor,) cunoscutulu banditu ungu- 
rescu, carele a faptuitu 21 de jefuiri, si alte multe 
crime, la forulu primu — precum amu publicatu si 
noi — fu condamnatu la inchisore pe t6ta vidti’a. T a - 
bl’a regăsea inse, ca foru alu doile, considerandu nu- 
mitulu banditu deja a fostu gratiatu de trei o r i , si câ 
prin urmare e incorigibilu, l'a condamnatu la«m6rte 
prin str^ngu.

Suvenirea mortiloru.

f  (Princes’a Maria,) unic’a fiica a principelui 
Carolu I ,  Domnitoriulu Rom âniei, a moritu in 
scarlatu.

f  (Francisca Popu,) soci’a preotului Ananie Popu 
din Morlaca in Transilvania, a repausatu la 7 aprile 
in etate de 36 ani.

f  (Nicolau Draganu,) eomerciantu in Oravitia 
romana, a moritu la 28 martiu, in etate de 51 ani.

f  ( Vilelmu Kaulbach,) renumitulu pictoru din 
Miinchen, a moritu la 8 aprile, in cholera.

I n s c i i n t i a r e .

Tomulu alu treile din Novelele subscrisului, & 
esîtu de sub tipariu dîlele trecute, in editur’a „Fam i
liei" la Budapesta, si cdsta 1 fl.

Toti aceia dara, cari au deja celelalte d6ue to
muri, aparute in suplementu Ia „Fam ilia", si cari do- 
rescu a av^ completa acesta publicatiune de novele 
originale, binevoicisca a tramite pretiulu acestui tomu 
la redactiunea foii n6stre.

fir aceia, cari acuma voiescu s^-si cumpere t6te 
trei tomurile, voru primi tomulu primu si alu doile 
numai pentru câte 50 cr., adeca t6te trei tomurile pen
tru 2 fl.

Espeditiunea se va incepe la 10 m aiu ; ne ro - 
gâmu a se face pan’atunce comandele.

Apelâmu la zelulu binevoitoriu alu cetitorieloru 
n6stre, —  rogandu-le se recomande aco'sta carte si 
altora.

losifu Vulcanu.

WV'AIWV'J

Post’a Redactiunii.

( O 3  Redactorulu acestei foie r6ga pe toti colaboratorii s 1 

corespundintii sei a-i tramite epistolele: Nagy-L6ta, per Nagy  
Vârad.

Baia-de-Crisiu. Dlui P. A. „Sclavulu Amorului “ se va tra- 
mite in luii’a lui maiu, candu se va face espeditiune generala de 
cârti si tablouri.

Buciumu. Dlui I. F. Deca vrei se ai si inceputulu romauului 
„Scl. Am.“ ai se mai tramiti inca 1 fl.

Socodoru. Dlui I. S. Pe treiluniulu viitoriu amu primitu 
pretiulu, dar pe celu trecutu mai resteza inca 2 fl. 60 pe cari ai 
uitatu a ni-i tramite la timpulu seu.

Dsiorei A. B. Gingasi’a suprindere ni-a facutu bucuria. Catu 
mai curendu.

Paris. Bucurosu.
Bucuresci. Dlui A. R. Primesci fo i’a nostra ? Noi o trami- 

temu regulatu la adres’ a dtale.
Giula Varsiandu. Dsi6rei Z. B. Multiamimu pentru dorinti’a, 

ca abonantii foii nostre se se sporesca. Dar ca ast’a se se pota rea- 
lisâ, binevoiesca a conlucra si abonantele nostre, insarcinandu-se 
cu rolulu de colectante. Dintre asie multe dame romane , numa* 
una a binevoitu a ne onoră cu concursulu seu pe acestu terenu.

Proprietariu, redactoru respundietoru si editoriu: IOSIFU VULCANII.

rCu tipariulu lui Alesandru Kocsi in Pest’a. 1874. Strad’a lui Alesandru nr. 13.

Q flT  Esemplare complete mai avemu din incepntnla analai trecata. c©3|


